A. A. Xpucro

OLEHOYHBLIE KOMITOHEHTBI B CEMAHTHUKE HAI/IMEIjOBAHI/Iﬁ JIL]
[TO ITPU3HAKY ‘BO3PACT’ B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM A3bIKE

CemaHTHYeCKasi Kareropust ‘BO3pacT’ TPAAWLMOHHO MPEACTABISAET OCOOBIMA
MCCIEA0BATENbCKUI UHTEPEC B CHITy TOTO, YTO B TOH WJIM MHOW CTENEHU HAXOIUT
SA3BIKOBYHO PEINPE3CHTALMIO B CAMBIX PAa3HBIX JIMHIBOKYJIbTYpaxX. Pe3ynbrarsl
aHanu3a 3HAYCHWA HAMMEHOBAHWM JIMLl C CEMAHTHMYECKUM NPU3HAKOM ‘BO3pacT’
B COBPEMEHHOM AHTTIMICKOM SI3bIKE YKA3BIBAKOT HA TO, YTO NMOMUMO BO3PACTHBIX
XapaKTEPUCTHK, JIEKCUYECKUM €TMHUIAM C JAHHBIM MMPU3HAKOM MOTYT OBbITh IPH-
CYILIM MHBIE MOJIOKUTENBbHBIE, TMO0 OTPULIATEIBHBIC OLICHOYHBIE KOMITOHEHTHI.

[TpoBeneHHOE HAMM MCCIIEIOBAHKE MOKA3al10, YTO MOJABJISIONICEe OObIINH-
CTBO JICKCHUECKHUX CIUHUI] C PU3HAKOM ‘BO3PACT’ BCE-TAKM HE 00IAAAr0T JOTOJI-
HUTENIBHON TOJOXKUTENBHON MO0 OTPULIATENBbHOW XapakTepucTUKOM. [IpoueHT
JAHHBIX HOMHHAIMH Jul] cocTapiiseT 71 % oT oOmero yncia UCCIeyeMbIX CIIOB.
Hampumep, 3T0 Takue HOMMHALMM, KaK ddult ‘B3pOCIHbIA 4enoBEK’, cadet ‘Kyp-
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caHT’, child ‘monomoii yenoBek’, infant ‘ManeHbKuil peOEHOK’, preschooler * BOIIKOb-
HUK’, school leaver ‘BoINYCKHUK, schoolchild ‘IKOALHUK / IKONBHUNA, teendager
‘MOJAPOCTOK’, foddler ‘MON3yHOK” U MHOTHE NPYTHE.

HanmenoBaHus 111, CEMAQHTHKE KOTOPBIX MPUCYINW OTPHULIATEIBHBIE XapaK-
TEPUCTUKH, COTTIACHO PE3YJIBTATaM MPOBEACHHOIO UCCIIEA0BAHUS, COCTABIIIOT 22 %o.
HeratuBHbIC KOMIIOHEHTHI B I€(QPUHALIASX UCCIEAYEMBIX CYIICCTBUTEIBHBIX MOXK-
HO Pa3JC/IATh HA CIAECAYOIIUE TPYIIIHL;

1) yka3pIBarolye Ha BHYTPEHHHUE KayeCcTBa yenoBeka: battle-axe — if you call
a middle-aged or older woman a battle-axe, you mean she is very difficult and
unpleasant ... , old bat — if someone refers to an old person, especially an old wom-
an, as an old bat, they think that person is silly, annoving, or unpleasant, rube —
if you refer to a man or boy as a rube, you consider him stupid and uneducated
because he comes from the countryside.

2) yKa3bIBAKOINUE HA BHEIIHOCTH JIHOICH: ragamuffin is someone, especially
a child, who is dirty and has torn clothes, urchin is a young child who is dirty and
poorly dressed.

3) yka3bIBalOUIME HA MOBEACHUE YelloBeKa: brat — if you call someone, espe-
cially a child, a brat, you mean that he or she behaves badly or annoys you, yob —
if you call a boy a yob, you disapprove of him because he behaves in a noisy, rude,
and perhaps violent way in public.

4) sBnsromuecss ockopoutensHbIMU: old maid — people sometimes refer
to an old or middle-aged woman as an old maid when she has never married
and they think that it is unlikely that she ever will marry, this use could cause of-
[fence, bird — some men refer to young women as birds what can cause offence.

Bonbinas yacTe €AMHULL ¢ OTPULATENBHON OLICHKOW MPUXOAUTCS HA MOATPYII-
Ny HAMMEHOBAHW MO Mpu3HaKy ‘Bo3pact’ «Crapocte» (43 %): old maid ‘crapas
neBa’, hag ‘BeabMa’, codger ‘dyakoBaThlid cTapukamika’. HECKOIbKO MEHBIIE HC-
CJIEyEMbIX HAUMEHOBAHWI C OTPULIATESILHON OIEHKON OBLIO BBISBJIEHO B IMOJ-
rpynne «JlerctBoy» (38 %): ugly duckling ‘rapkmii yreHox’, yobbo ‘Xymwuran’.
HaumeHbliee KONMMYECTBO HAMMEHOBAHUN W3 HCCIEAYEMOUN JIEKCHKO-CEMAHTH-
YeCKOM rpynmel cBOMCTBEHHO noarpynne «Mosoaoctey» (19 %) bird ‘ntuuka’,
waif ‘OeCTPU30PHBINA YEITOBEK .

Hammenee mnpencrapneHHONW Tpynmoil JEKCUYECKMX EIWHUL MO0 MPU3HAKY
‘BO3pAcT’, SBISAIOTCS HAUMCHOBAHMS JIMI[, B CEMAHTHKE KOTOPBIX MPHCYTCTBYET
NOJIOKUTENBHASE KOHHOTAUMS. J[aHHBIE CYIIECTBUTENBHBIE COCTABMSOT 7 % OT 00-
LICT0 YMCJIA BBIACJICHHBIX JICKCUYECKAX €IMHUL. KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIE YKa3bl-
BaOT HA TOJOKUTENIBHYIO OLEHKY B NE(PUHUIUSAX 3THX HAMMEHOBAHWI, MPEACTAB-
JIEHBl CICAYIOIMMH npuMmepamu:. whizz-kid — if you refer to a young person
as a whizz-kid, you mean that they have achieved success at a young age because
they are very clever and very good at something, especially making money, tyke —
you can refer to a child, especially a naughty or playful one, as a tyke when you
want to_show affection for them. CneayeT yka3arb, 4TO a0COFOTHOE KOJTUYECTBO
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX €IMHUL C MOJIOKATEIBHOW KOHHOTALMEH MPEACTABIEHO
nojakareropueit «JlerctBoy: prodigy ‘onapeHHblii peOeHOK, scamp ‘TPOKa3HUK .
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Takum 0Opa3oM, OjHA MsTas HAMMEHOBAHWA JIMII MO MPU3HAKY ‘BO3PacT’
B COBPEMEHHOM AHITIMIACKOM SI3BIKE CONPOBOXKIAACTCS OTPULATENBHOW OLEHKON
¥ B OCHOBHOM MNPEIACTABICHA €AMHALIAMU M3 moArpynn «CtapocTtey U «/1eTcTBOY.
HanMeHOBaHMs 1ML, CEMAHTUMKE KOTOPBIX NPHUCYLIA MOJIOKUTENBHAS OLEHKA,
OKa3aJIMCh MEHEE NPEACTARIICHHBIMU M COCTABWIIM BCETO 7 % OT OOILIETO YmMcia BbIIE-
JICHHBIX JIEKCHYECKUX €IMHULL, BCE U3 KOTOPBIX OTHOCATCS K NOArpynne «JleTcTBoy.
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